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UNITED STATES OF AMERICA
and

ECUADOR

Exchangeof Notes constituting an agreementrelating to the
exchangeof official publications. Quito, 21 and 29 Octo-
ber 1947

English and Spanishofficial textscommunicatedby the Officer in chargeof the
NewYork Office of the United StatesMission to the United Nations. The
registration took place on 10 December1948.

ETATS-IJNIS D’AMERIQUE
et

EQUATEIJR

Echangede notesconstituant un accord relatif a l’echangede
publications officielles0 Quito, 21 et 29 octobre 1947

Textesofficiels anglais et espagnolcommuniquéspar Ic Directeur du Bureau de
New-Yorkde laMissiondesEtats-Unisaupre’sde l’Organisation desNations
Unies.L’enregistrementa eu lieu Ic 10 décembre1948.
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No. 322. EXCHANGE OF NOTES’ CONSTITUTING AN
AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ECUADOR RELATING TO THE EX-
CHANGE OF OFFICIAL PUBLICATIONS. QUITO, 21 AND
29 OCTOBER 1947

I

TheAmericanAmbassadorto the EcuadoranMinister for Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Quito, October21, 1947

No. 370

Excellency:

I havethe honor to refer to the conversationswhich have taken place
between representativesof the Governmentof the United Statesof America
and representativesof the Governmentof Ecuadorin regard to the exchange
of official publications,and to inform Your Excellency that the Government
of the UnitedStatesof America agreesthat thereshallbe an exchangeof official
publicationsbetweenthe two Governmentsin accordancewith the following
provisions:

1. Each of the two Governmentsshall furnish regularly a copy of
eachof its official publicationswhich is indicatedin a selectedlist prepared
by the otherGovernmentandcommunicatedthrough diplomatic channels
subsequentto the conclusionof the presentagreement.The list of publi-
cationsselectedby eachGovernmentmaybe revisedfrom time to time and
maybe extended,withoutthenecessityof subsequentnegotiations,to include
any other official publication of the other Governmentnot specifiedin the
list, or publicationsof new officeswhichthe otherGovernmentmayestablish
in the future.

2. The official exchangeoffice for the transmissionof publicationsof
the Governmentof the United Statesof America shallbe the Smithsonian
Institution. The official exchangeoffice for the transmissionof publications
of the Governmentof Ecuadorshall be the Biblioteca Nacional.

1 Cameinto force on 29 October1947, by the exchangeof thesaid notes.
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3. The publicationsshall be receivedon behalf of the United States
of America by the Library of Congressand on behalf of the Republicof
Ecuadorby the BibliotecaNacional.

4. The presentagreementdoesnot obligateeither of the two Govern-
ments to furnish blank forms, circularswhich arenot of apublic character,
or confidential publications.

5. Each of the two Governmentsshall bear all charges, including
postal, rail and shipping costs, arising under the presentagreementin
connectionwith thetransportationwithin its owncountryof the publications
of both Governmentsand the shipmentof its own publicationsto a port
or other appropriateplace reasonablyconvenientto the exchangeoffice
of the otherGovernment.

6. The presentagreementshall not be consideredas a modification
of anyexistingexchangeagreementbetweenadepartmentor agencyof one
of the Governmentsanda departmentor agencyof the otherGovernment.

Upon the receiptof anotefrom Your Excellencyindicating that the fore-
going provisionsare acceptableto the Governmentof Ecuador,the Government
of the United Statesof Americawill considerthat this noteandyour reply con-
stitutean agreementbetweenthe two Governmentson this subject,the agreement
to enterinto force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

JohnF. SIMMONS

His ExcellencyDoctor JoséVicente Trujillo
Minister for Foreign Affairs
Quito

II

The EcuadoranMinister for ForeignAffairs to the AmericanAmbassador

SPANISH TEXT—TEXTE ESPAGNOL

REPT~IBLICA DEL ECUADOR

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DEPARTAMENTO DE ACTOS Y ORGANISMOS INTERNACIONALES

No. 244.DAO.

Quito, a29 Oct. 1947
SeñorEmbajador:

Tengo ahonra referirmea Ia atentanotade VuestraExcelencia,signada
con ci ni’imero 370, de fecha21 de octubreen curso, y a las conversaciones
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Válgomedela oportunidadpararenovaraVuestraExcelenciaci testimonio
de mi másaltay distinguidaconsideración,

JoséV. TRUJILLO
Al ExcelentisimoSeñorDon John F. Simmons -

EmbajadorExtraordinarioy~Plenipoteiciariode los
EstadosUnidos de America

TRANSLATION’ — TRADUCTI0N’

REPUBLIC OF ECUADOR

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

DEPARTMENT OF INTERNATIONAL ACTS AND ORGANIZATIONS

No. 244—DAO

Quito, October29, 1947
Mr. Ambassador:

I havethehonorto refer to Your Excellency’scourteousnotenumbered370,
datedOctober 21, last, and to the conversationswhich took placebetweenthe
representativesof the Governmentof Ecuadorand the representativesof the
Governmentof the United States of America in regard to the exchangeof
official publications.

2. With respectthereto, I take the liberty of informing Your Excellency
that the EcuadoranGovernmentis agreeableto the establishmentof an exchange
of official publications, in accordancewith the following provisions:

[See note 1]

3. The Governmentof Ecuadorconsidersthat the above-mentionedcom-
municationfrom Your Excellencyandthis replyconstitutean agreementbetween
the two Governmentson this subject, the agreementto enter into force from
this date.

I avail myselfof the opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

JoséV. TRUJILLO

His ExcellencyJohnF. Simmons
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

of the UnitedStatesof America

1
Translation by the Government of the 1

Traductiorz du Gouvernement de~Etats.
United Statesof America. Unis d’Aniérique.

No 322


